
FLOOD BARRIER
MODEL: FXRSD48IN9INJATDDV0

F24FT20IN12IN1OCOV0
F12FT20IN12IN76FRV0
FX24FT10IN6IN4PBZV0



1

MODEL: FXRSD48IN9INJATDDV0 F24FT20IN12IN1OCOV0
F12FT20IN12IN76FRV0 FX24FT10IN6IN4PBZV0

This is the original instruction, please read all manual instructions carefully
before operating. VEVOR reserves a clear interpretation of our user
manual. The appearance of the product shall be subject to the product you
received. Please forgive us that we won't inform you again if there are any
technology or software updates on our product.

FLOOD BARRIER
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PRECAUTIONS

1) Flood barriers need to be stored or used away from sharp and sharp
objects.
2) Flood barriers need to be stored in a cool and dry place, not in high
temperature or sunlight.
3) Before storage, you need to drain the water in the water bag as far as
possible to air dry to prevent the next use of the peculiar smell.
4) After moving the flood control barrier after filling with water, please do
not pull the gourd hook to prevent damage to the fixing ring.
5) Try not to move the flood barrier in low temperature or icing
conditions, and at the same time, do not bend the flood barrier to prevent
rupture due to low temperature movement and bending.
6) The product complies with relevant standards and regulations.
Installation of this device must comply with all applicable regulations, and
it should only be operated in well-ventilated areas. Please read the user
manual before installing and using this equipment.
7) This appliance is not intended for use by persons (including children)
with reduced physical, sensory or mental capabilities, or lack of
experience and knowledge, unless they have been given supervision or
instruction concerning use of the appliance by a person responsible for
their safety.
8) Children shall not play with the appliance.
9) This appliance shall not be used by children. Keep the appliance and
its cord out of reach of children.
10) This appliance is intended to be used in household and similar
applications such as:

– staff kitchen areas in shops, offices and other working environments;

Warning-To reduce the risk of injury, user must read instructions
manual carefully.
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– farm houses;

– by clients in hotels, motels and other residential type environments;

– bed and breakfast type environments.

11) Please properly keep product. Check whether the product is abnormal
before use. If it is abnormal, please stop using it.
12) Please use the product according to the intended use, warn of
potential injury from misuse.

SAVE THIS MANUAL

PRODUCT DESCRIPTION

Model Material
Product
Size(mm)

N.W.
Packing Size

(mm)
G.W.

FXRSD48IN9

INJATDDV0

Industrial
grade PVC

1220*250*170 4 kg 400*300*185 4.7 kg

F24FT20IN12

IN1OCOV0
7320*510*305 9.4 kg 448*340*295 10.6 kg

F12FT20IN12

IN76FRV0
3650*510*305 5.1 kg 428*215*292 6 kg

FX24FT10IN

6IN4PBZV0
7320*250*170 5.1 kg 435*215*292 6 kg

PARTS LIST

Model: FXRSD48IN9INJATDDV0
Parts Name specification Quantity

Flood control soft water bag 1220*250*170mm 4pcs

Stainless steel hooks 8pcs
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Fixing piece 8pcs

Instructions A5 1pc

PARTS LIST

Model: F24FT20IN12IN1OCOV0
Parts Name specification Quantity

Flood control soft water bag 7320*510*305mm 1pc

Inlet and outlet cover 1pc

Stainless steel hooks 8pcs

Fixing piece 8pcs

Instructions A5 1pc
F12FT20IN12IN76FRV0

Parts Name specification Quantity
Flood control soft water bag 3650*510*305mm 1pc

Inlet and outlet cover 1pc

Stainless steel hooks 6pcs

Fixing piece 6pcs

Instructions A5 1pc

FX24FT10IN6IN4PBZV0
Parts Name specification Quantity

Flood control soft water bag 7320*250*170mm 1pc

Inlet and outlet cover 1pc

Stainless steel hooks 8pcs
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Fixing piece 8pcs

Instructions A5 1pc
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OPERATING GUIDE

a) Water injection method
Unscrew the valve

b) Insert the water pipe into the valve, as deep as possible, open the water

pipe valve to fill water

c) Finally, when the flood control barrier reaches a suitable height, the water

pipe is drawn out and the valve is locked.
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FIXED

In order to better fix the flood barriers, we designed a fixed mechanism to

prevent the flood barriers from being moved in larger water currents.

STORAGE

The PVC sheets on both sides are

connected to the D-rings of the main

body of the water bag with gourd hooks.

When the water bag is filled with water,

the PVC sheets can be placed on both

sides and pressed with heavy objects to

fix the flood protection barrier.

Or it is not necessary to install the PVC

sheet, hang the gourd hook and use the

rope to fix the flood protection barrier,

which can be adjusted according to the

needs.

If you want to put away the flood barrier, please try to

choose dry and windy weather, turn the valve of the

water bag to one side, loosen the valve to drain, and

let the water drain completely before letting it dry.ss
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When storing, first unscrew the valve cover, flatten the end as much as

possible, roll up the flat part of the water bag toward the valve, and squeeze out

the air in the water bag a little bit, and finally complete the entire water bag.

Tighten the valve cover after rolling up and store in a cool place

2 3
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欧英代粘贴处

(这部分内容不印刷，直接粘贴欧英代贴纸)
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BARRIÈRE ANTI-INONDATION
MODÈLE : FXRSD48IN9INJATDDV0

F24FT20IN12IN1OCOV0
F12FT20IN12IN76FRV0

FX24FT10IN6IN4PBZV0
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MODÈLE: FXRSD48IN9INJATDDV0 F24FT20IN12IN1OCOV0
F12FT20IN12IN76FRV0 FX24FT10IN6IN4PBZV0

Voici les instructions originales. Veuillez lire attentivement toutes les
instructions du manuel avant utilisation. VEVOR se réserve le droit
d'interpréter ce manuel à sa guise. L'apparence du produit que vous
recevrez peut différer. Nous vous prions de nous excuser si nous vous
informons des mises à jour techniques ou logicielles concernant notre
produit.

FLOOD BARRIER
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PRECAUTIONS

13) Les barrières anti-inondation doivent être stockées ou utilisées à
l'écart des objets pointus et tranchants .
14) Les barrières anti-inondation doivent être stockées dans un endroit
frais et sec, à l'abri des températures élevées et de la lumière directe du
soleil .
15) Avant le rangement, il faut vider autant que possible l'eau contenue
dans le sac d'eau et le laisser sécher à l'air libre afin d'éviter une odeur
particulière lors de la prochaine utilisation .
16) Après avoir déplacé la barrière anti-inondation une fois remplie d'eau,
veuillez ne pas tirer sur le crochet en forme de calebasse afin d'éviter
d'endommager l'anneau de fixation .
17) Évitez de déplacer la barrière anti-inondation par basses
températures ou en cas de verglas, et en même temps, ne la pliez pas
afin d'éviter toute rupture due aux mouvements et à la flexion causés par
les basses températures .
18) Le produit est conforme aux normes et réglementations en vigueur.
L'installation de cet appareil doit être conforme à la réglementation en
vigueur et son utilisation doit se faire uniquement dans des endroits bien
ventilés. Veuillez lire attentivement le manuel d'utilisation avant d'installer
et d'utiliser cet équipement.
19) Cet appareil n'est pas destiné à être utilisé par des personnes (y
compris les enfants) dont les capacités physiques, sensorielles ou
mentales sont réduites, ou qui manquent d'expérience et de
connaissances, à moins qu'elles n'aient été supervisées ou qu'elles
n'aient reçu des instructions concernant l'utilisation de l'appareil de la part
d'une personne responsable de leur sécurité.
20) Les enfants ne doivent pas jouer avec cet appareil.
21) Cet appareil ne doit pas être utilisé par des enfants. Gardez l'appareil

Avertissement – Afin de réduire les risques de blessure,
L'utilisateur doit lire attentivement le manuel d'instructions.
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et son cordon hors de portée des enfants.
22) Cet appareil est destiné à un usage domestique et à des applications
similaires telles que :

– les espaces cuisine du personnel dans les magasins, les bureaux et

autres environnements de travail ;

– maisons de ferme ;

– par les clients dans les hôtels, les motels et autres environnements

résidentiels ;

– des environnements de type chambres d'hôtes.

23) Veuillez conserver le produit correctement. Vérifiez son état avant
utilisation. En cas d'anomalie, cessez immédiatement l'utilisation.
24) Veuillez utiliser le produit conformément à son usage prévu et prendre
connaissance des risques de blessures liés à une mauvaise utilisation.

CONSERVEZ CE MANUEL

PRODUCT DESCRIPTION

Modèle Matériel
Dimensions
du produit

(mm)
NO

Dimensions
de

l'emballage
(mm)

GW

FXRSD48IN9

INJATDDV0

PVC de
qualité

industrielle

1220*250*170 4 kg 400*300*185 4,7 kg

F24FT20IN12

IN1OCOV0
7320*510*305 9,4 kg 448*340*295 1 0,6 kg

F12FT20IN12

IN76FRV0
3650*510*305 5,1 kg 428*215*292 6 kg

FX24FT10IN

6IN4PBZV0
7320*250*170 5,1 kg 435*215*292 6 kg
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PARTS LIST

Modèle : FXRSD48IN9INJATDDV0
Nom des parties spécification Quantité

Sac souple anti-inondation
pour eau

1220*250*170 mm 4 pièces

Crochets en acier
inoxydable

8 pièces

Pièce de fixation 8 pièces

Instructions Un 5 1 pièce

PARTS LIST

Modèle : F24FT20IN12IN1OCOV0
Nom des parties spécification Quantité

Sac souple anti-inondation
pour eau

7320*510*305 mm 1 pièce

Couvercle d'entrée et de
sortie

1 pièce

Crochets en acier
inoxydable

8 pièces

Pièce de fixation 8 pièces

Instructions Un 5 1 pièce
F12FT20IN12IN76FRV0

Nom des parties spécification Quantité
Sac souple anti-inondation

pour eau
3650*510*305 mm 1 pièce

Couvercle d'entrée et de
sortie

1 pièce
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Crochets en acier
inoxydable

6 pièces

Pièce de fixation 6 pièces

Instructions Un 5 1 pièce

FX24FT10IN6IN4PBZV0
Nom des parties spécification Quantité

Sac souple anti-inondation
pour eau

7320*250*170 mm 1 pièce

Couvercle d'entrée et de
sortie

1 pièce

Crochets en acier
inoxydable

8 pièces

Pièce de fixation 8 pièces

Instructions Un 5 1 pièce
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OPERATING GUIDE

d) méthode d'injection d'eau
Dévissez la valve

e) Insérez le tuyau d'eau dans la vanne, aussi profondément que possible,
ouvrez la vanne du tuyau d'eau pour remplir d'eau

f) Enfin, lorsque la barrière anti-inondation atteint une hauteur adéquate, le
tuyau d'eau est tiré et la vanne est verrouillée.
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FIXED

Afin de mieux fixer les barrières anti-inondation, nous avons conçu un
mécanisme fixe pour empêcher leur déplacement par de forts courants d'eau.

STORAGE

The PVC sheets on both sides are

connected to the D-rings of the main

body of the water bag with gourd hooks.

When the water bag is filled with water,

the PVC sheets can be placed on both

sides and pressed with heavy objects to

fix the flood protection barrier.

Or it is not necessary to install the PVC

sheet, hang the gourd hook and use the

rope to fix the flood protection barrier,

which can be adjusted according to the

needs.

If you want to put away the flood barrier, please try to

choose dry and windy weather, turn the valve of the

water bag to one side, loosen the valve to drain, and

let the water drain completely before letting it dry.ss
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Pour ranger la poche à eau, dévissez d'abord le bouchon de la valve,
aplatissez l'extrémité autant que possible, enroulez la partie aplatie vers la
valve et chassez légèrement l'air. Refermez ensuite la poche à eau. Rangez-la
dans un endroit frais.

2 3
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欧英代粘贴处

(这部分内容不印刷，直接粘贴欧英代贴纸)
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HOCHWASSERSCHUTZBARRIERE
MODELL: FXRSD48IN9INJATDDV0

F24FT20IN12IN1OCOV0
F12FT20IN12IN76FRV0

FX24FT10IN6IN4PBZV0
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MODELL: FXRSD48IN9INJATDDV0 F24FT20IN12IN1OCOV0
F12FT20IN12IN76FRV0 FX24FT10IN6IN4PBZV0

Dies ist die Originalanleitung. Bitte lesen Sie die gesamte
Bedienungsanleitung vor der Inbetriebnahme sorgfältig durch. VEVOR
behält sich die Auslegung der Bedienungsanleitung vor. Das Aussehen
des Produkts kann von dem gelieferten Produkt abweichen. Wir bitten um
Verständnis, dass wir Sie nicht erneut über etwaige Technologie- oder
Software-Updates informieren werden .

FLOOD BARRIER
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PRECAUTIONS

25) Hochwasserschutzbarrieren müssen fern von scharfen und spitzen
Gegenständen gelagert oder verwendet werden .
26) Hochwasserschutzbarrieren müssen an einem kühlen und trockenen
Ort gelagert werden, nicht bei hohen Temperaturen oder in der Sonne .
27) Vor der Lagerung muss das Wasser im Wasserbeutel so weit wie
möglich abgelassen werden, damit er an der Luft trocknen kann und beim
nächsten Gebrauch kein eigentümlicher Geruch entsteht .
28) Nach dem Befüllen der Hochwasserschutzbarriere mit Wasser und
dem anschließenden Verschieben ziehen Sie bitte nicht am Kürbishaken,
um eine Beschädigung des Befestigungsrings zu vermeiden .
29) Bei niedrigen Temperaturen oder Vereisung sollte die
Hochwasserschutzbarriere möglichst nicht bewegt werden. Gleichzeitig
sollte die Hochwasserschutzbarriere nicht gebogen werden, um ein
Brechen durch Bewegung und Biegung aufgrund der niedrigen
Temperaturen zu verhindern .
30) Das Produkt entspricht den geltenden Normen und Vorschriften. Die
Installation dieses Geräts muss allen geltenden Vorschriften entsprechen
und es darf nur in gut belüfteten Bereichen betrieben werden. Bitte lesen
Sie die Bedienungsanleitung vor der Installation und Inbetriebnahme des
Geräts.
31) Dieses Gerät ist nicht für die Verwendung durch Personen
(einschließlich Kinder) mit eingeschränkten physischen, sensorischen
oder geistigen Fähigkeiten oder mangelnder Erfahrung und Kenntnis
bestimmt, es sei denn, sie werden von einer für ihre Sicherheit
verantwortlichen Person beaufsichtigt oder in die Verwendung des Geräts
eingewiesen.
32) Kinder dürfen nicht mit dem Gerät spielen.
33) Dieses Gerät darf nicht von Kindern benutzt werden. Bewahren Sie

Warnung – Um das Verletzungsrisiko zu verringern, Der
Benutzer muss die Bedienungsanleitung sorgfältig lesen.
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das Gerät und sein Netzkabel außerhalb der Reichweite von Kindern auf.
34) Dieses Gerät ist für den Einsatz im Haushalt und in ähnlichen
Anwendungen vorgesehen, wie zum Beispiel :

– Personalküchen in Geschäften, Büros und anderen

Arbeitsumgebungen;

– Bauernhäuser;

– von Kunden in Hotels, Motels und anderen Wohnumgebungen;

– Unterkünfte im Stil von Bed & Breakfast.

35) Bitte bewahren Sie das Produkt ordnungsgemäß auf. Prüfen Sie es
vor Gebrauch auf Beschädigungen. Sollte es Beschädigungen aufweisen,
verwenden Sie es bitte nicht weiter.
36) Bitte verwenden Sie das Produkt nur gemäß dem vorgesehenen
Verwendungszweck. Wir weisen auf mögliche Verletzungen durch
unsachgemäße Verwendung hin.

BEWAHREN SIE DIESES HANDBUCH AUF

PRODUCT DESCRIPTION

Modell Material
Produktgröß

e (mm)
NW

Verpackungs
größe
(mm)

GW

FXRSD48IN9

INJATDDV0

Industrielle
s PVC

1220*250*170 4 kg 400*300*185 4,7 kg

F24FT20IN12

IN1OCOV0
7320*510*305 9,4 kg 448*340*295 1 0,6 kg

F12FT20IN12

IN76FRV0
3650*510*305 5,1 kg 428*215*292 6 kg

FX24FT10IN

6IN4PBZV0
7320*250*170 5,1 kg 435*215*292 6 kg
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PARTS LIST

Modell: FXRSD48IN9INJATDDV0
Teilename​ Spezifikation Menge

Weichwasserbeutel zur
Hochwasserbekämpfung

1220 x 250 x 170 mm 4 Stück

Edelstahlhaken 8 Stück

Befestigungsteil 8 Stück

Anweisungen A 5 1 Stück

PARTS LIST

Modell: F24FT20IN12IN1OCOV0
Teilename​ Spezifikation Menge

Weichwasserbeutel zur
Hochwasserbekämpfung

7320*510*305 mm 1 Stück

Einlass- und
Auslassabdeckung

1 Stück

Edelstahlhaken 8 Stück

Befestigungsteil 8 Stück

Anweisungen A 5 1 Stück
F12FT20IN12IN76FRV0

Teilename​ Spezifikation Menge
Weichwasserbeutel zur
Hochwasserbekämpfung

3650*510*305 mm 1 Stück

Einlass- und
Auslassabdeckung

1 Stück
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Edelstahlhaken 6 Stück

Befestigungsteil 6 Stück

Anweisungen A 5 1 Stück

FX24FT10IN6IN4PBZV0
Teilename​ Spezifikation Menge

Weichwasserbeutel zur
Hochwasserbekämpfung

7320*250*170mm 1 Stück

Einlass- und
Auslassabdeckung

1 Stück

Edelstahlhaken 8 Stück

Befestigungsteil 8 Stück

Anweisungen A 5 1 Stück
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OPERATING GUIDE

g) Wasserinjektionsmethode
Schrauben Sie das Ventil ab.

h) Stecken Sie den Wasserschlauch so tief wie möglich in das Ventil und
öffnen Sie das Ventil, um Wasser einzufüllen.

i) Wenn die Hochwasserschutzbarriere schließlich eine geeignete Höhe
erreicht hat, wird das Wasserrohr herausgezogen und das Ventil verriegelt.
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FIXED

Um die Hochwasserschutzbarrieren besser zu befestigen, haben wir einen

festen Mechanismus entwickelt, der verhindern soll, dass die

Hochwasserschutzbarrieren in stärkeren Wasserströmungen verschoben
werden.

STORAGE

The PVC sheets on both sides are

connected to the D-rings of the main

body of the water bag with gourd hooks.

When the water bag is filled with water,

the PVC sheets can be placed on both

sides and pressed with heavy objects to

fix the flood protection barrier.

Or it is not necessary to install the PVC

sheet, hang the gourd hook and use the

rope to fix the flood protection barrier,

which can be adjusted according to the

needs.

If you want to put away the flood barrier, please try to

choose dry and windy weather, turn the valve of the

water bag to one side, loosen the valve to drain, and

let the water drain completely before letting it dry.ss
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Zum Verstauen zuerst den Ventildeckel abschrauben, das Ende so flach wie

möglich falten, den flachen Teil des Wasserbeutels zum Ventil hin aufrollen,

etwas Luft aus dem Beutel drücken und den Beutel anschließend vollständig
aufrollen. Nach dem Aufrollen den Ventildeckel wieder festziehen und den

Beutel kühl lagern .

2 3
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欧英代粘贴处

(这部分内容不印刷，直接粘贴欧英代贴纸)
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BARRIERA ANTIALLUVIONE
MODELLO: FXRSD48IN9INJATDDV0

F24FT20IN12IN1OCOV0
F12FT20IN12IN76FRV0

FX24FT10IN6IN4PBZV0
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MODELLO: FXRSD48IN9INJATDDV0 F24FT20IN12IN1OCOV0
F12FT20IN12IN76FRV0 FX24FT10IN6IN4PBZV0

Queste sono le istruzioni originali, si prega di leggere attentamente tutte le
istruzioni del manuale prima dell'uso. VEVOR si riserva il diritto di
interpretare a proprio piacimento il presente manuale d'uso. L'aspetto del
prodotto potrebbe differire leggermente da quello del prodotto ricevuto. Ci
scusiamo se non vi informeremo tempestivamente di eventuali
aggiornamenti tecnologici o software del nostro prodotto.

FLOOD BARRIER
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PRECAUTIONS

37) Le barriere antialluvione devono essere conservate o utilizzate
lontano da oggetti appuntiti e taglienti .
38) Le barriere antialluvione devono essere conservate in un luogo fresco
e asciutto, al riparo da temperature elevate e dalla luce solare diretta .
39) Prima di riporre il prodotto, è necessario scolare il più possibile l'acqua
dalla sacca e lasciarla asciugare all'aria per evitare che al successivo
utilizzo si formi un odore sgradevole .
40) Dopo aver spostato la barriera di controllo delle inondazioni dopo
averla riempita d'acqua, si prega di non tirare il gancio a forma di zucca
per evitare di danneggiare l'anello di fissaggio .
41) In caso di basse temperature o formazione di ghiaccio, è consigliabile
non spostare la barriera antialluvione e, allo stesso tempo, evitare di
piegarla per prevenire rotture dovute a movimenti e flessioni causati dalle
basse temperature .
42) Il prodotto è conforme agli standard e alle normative pertinenti.
L'installazione di questo dispositivo deve essere conforme a tutte le
normative vigenti e il suo utilizzo deve avvenire esclusivamente in
ambienti ben ventilati. Si prega di leggere il manuale d'uso prima di
installare e utilizzare l'apparecchiatura.
43) Questo apparecchio non è destinato all'uso da parte di persone
(compresi i bambini) con ridotte capacità fisiche, sensoriali o mentali, o
prive di esperienza e conoscenza, a meno che non siano state
supervisionate o istruite sull'uso dell'apparecchio da una persona
responsabile della loro sicurezza.
44) I bambini non devono giocare con l'apparecchio.
45) Questo apparecchio non deve essere utilizzato dai bambini. Tenere
l'apparecchio e il relativo cavo fuori dalla portata dei bambini.
46) Questo apparecchio è destinato all'uso in ambito domestico e in

Avvertenza: per ridurre il rischio di lesioni, L'utente deve
leggere attentamente il manuale di istruzioni.
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applicazioni simili, quali :

– aree cucina per il personale in negozi, uffici e altri ambienti di lavoro;

– case coloniche;

– da clienti in hotel, motel e altri ambienti di tipo residenziale;

– Ambienti di tipo bed and breakfast.

47) Conservare il prodotto in modo appropriato. Prima dell'uso, verificare
che il prodotto non presenti anomalie. In caso di anomalie, interromperne
immediatamente l'utilizzo.
48) Si prega di utilizzare il prodotto secondo le istruzioni d'uso. Attenzione
ai potenziali rischi di lesioni derivanti da un uso improprio.

CONSERVARE QUESTO MANUALE

PRODUCT DESCRIPTION

Modello Materiale
Dimensioni
del prodotto

(mm)
NW

Dimensioni
della

confezione
(mm)

GW

FXRSD48IN9

INJATDDV0

PVC di
grado

industriale

1220*250*170 4 kg 400*300*185 4,7 kg

F24FT20IN12

IN1OCOV0
7320*510*305 9,4 kg 448*340*295 1 0,6 kg

F12FT20IN12

IN76FRV0
3650*510*305 5,1 kg 428*215*292 6 kg

FX24FT10IN

6IN4PBZV0
7320*250*170 5,1 kg 435*215*292 6 kg

PARTS LIST
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Modello: FXRSD48IN9INJATDDV0
Nome della parte specifica Quantità

sacco di acqua dolce per il
controllo delle inondazioni

1220*250*170mm 4 pezzi

Ganci in acciaio
inossidabile

8 pezzi

Pezzo di fissaggio 8 pezzi

Istruzioni Un 5 1 pz

PARTS LIST

Modello: F24FT20IN12IN1OCOV0
Nome della parte specifica Quantità

sacco di acqua dolce per il
controllo delle inondazioni

7320*510*305 mm 1 pz

Coperchio di ingresso e
uscita

1 pz

Ganci in acciaio
inossidabile

8 pezzi

Pezzo di fissaggio 8 pezzi

Istruzioni Un 5 1 pz
F12FT20IN12IN76FRV0

Nome della parte specifica Quantità
sacco di acqua dolce per il
controllo delle inondazioni

3650*510*305 mm 1 pz

Coperchio di ingresso e
uscita

1 pz

Ganci in acciaio
inossidabile

6 pezzi



5

Pezzo di fissaggio 6 pezzi

Istruzioni Un 5 1 pz

FX24FT10IN6IN4PBZV0
Nome della parte specifica Quantità

sacco di acqua dolce per il
controllo delle inondazioni

7320*250*170mm 1 pz

Coperchio di ingresso e
uscita

1 pz

Ganci in acciaio
inossidabile

8 pezzi

Pezzo di fissaggio 8 pezzi

Istruzioni Un 5 1 pz
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OPERATING GUIDE

j) Metodo di iniezione dell'acqua
Svitare la valvola

k) Inserire il tubo dell'acqua nella valvola, il più a fondo possibile, aprire la
valvola del tubo dell'acqua per riempire d'acqua

l) Infine, quando la barriera di controllo delle inondazioni raggiunge un'altezza

adeguata, il tubo dell'acqua viene estratto e la valvola viene bloccata.
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FIXED

Per fissare meglio le barriere antialluvione, abbiamo progettato un meccanismo

fisso che impedisca loro di spostarsi in presenza di correnti d'acqua più forti.

STORAGE

The PVC sheets on both sides are

connected to the D-rings of the main

body of the water bag with gourd hooks.

When the water bag is filled with water,

the PVC sheets can be placed on both

sides and pressed with heavy objects to

fix the flood protection barrier.

Or it is not necessary to install the PVC

sheet, hang the gourd hook and use the

rope to fix the flood protection barrier,

which can be adjusted according to the

needs.

If you want to put away the flood barrier, please try to

choose dry and windy weather, turn the valve of the

water bag to one side, loosen the valve to drain, and

let the water drain completely before letting it dry.ss
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Per riporla, svitare prima il coperchio della valvola, appiattire l'estremità il più
possibile, arrotolare la parte piatta della sacca d'acqua verso la valvola,

premere leggermente per far uscire l'aria e infine arrotolare completamente la

sacca. Dopo averla arrotolata, stringere il coperchio della valvola e conservare

in un luogo fresco.

2 3
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欧英代粘贴处

(这部分内容不印刷,直接粘贴欧英代贴纸)
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BARRERA CONTRA INUNDACIONES
MODELO: FXRSD48IN9INJATDDV0

F24FT20IN12IN1OCOV0
F12FT20IN12IN76FRV0

FX24FT10IN6IN4PBZV0
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MODELO: FXRSD48IN9INJATDDV0 F24FT20IN12IN1OCOV0
F12FT20IN12IN76FRV0 FX24FT10IN6IN4PBZV0

Estas son las instrucciones originales. Lea atentamente todo el manual
antes de usar el producto. VEVOR se reserva el derecho de interpretar el
manual de usuario. El aspecto del producto puede variar con respecto al
que reciba. Le pedimos disculpas si no le informamos nuevamente sobre
actualizaciones de tecnología o software.

FLOOD BARRIER
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PRECAUTIONS

49) Las barreras contra inundaciones deben almacenarse o utilizarse
lejos de objetos afilados y punzantes .
50) Las barreras contra inundaciones deben almacenarse en un lugar
fresco y seco, no a altas temperaturas ni bajo la luz solar directa .
51) Antes de guardarla, es necesario escurrir el agua de la bolsa lo
máximo posible para que se seque al aire y así evitar que adquiera un
olor peculiar en el siguiente uso .
52) Después de retirar la barrera de contención de inundaciones tras
llenarla de agua, no tire del gancho de calabaza para evitar dañar el anillo
de fijación .
53) Procure no mover la barrera contra inundaciones en condiciones de
baja temperatura o hielo y, al mismo tiempo, no la doble para evitar
roturas debido al movimiento y la flexión provocados por las bajas
temperaturas .
54) El producto cumple con las normas y reglamentos pertinentes. La
instalación de este dispositivo debe cumplir con todas las normativas
aplicables y solo debe utilizarse en áreas bien ventiladas. Lea el manual
de usuario antes de instalar y utilizar este equipo.
55) Este aparato no está diseñado para ser utilizado por personas
(incluidos niños) con capacidades físicas, sensoriales o mentales
reducidas, o con falta de experiencia y conocimiento, a menos que una
persona responsable de su seguridad les haya supervisado o instruido
sobre el uso del aparato.
56) Los niños no deben jugar con el aparato.
57) Este aparato no debe ser utilizado por niños. Mantenga el aparato y
su cable fuera del alcance de los niños.
58) Este aparato está diseñado para ser utilizado en aplicaciones
domésticas y similares, tales como :

Advertencia: para reducir el riesgo de lesiones, El usuario debe
leer atentamente el manual de instrucciones.
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– áreas de cocina para el personal en tiendas, oficinas y otros

entornos laborales;

– casas de campo;

– por clientes en hoteles, moteles y otros entornos de tipo residencial;

– entornos tipo alojamiento y desayuno.

59) Por favor, conserve el producto adecuadamente. Compruebe si
presenta alguna anomalía antes de usarlo. Si detecta alguna anomalía,
deje de usarlo.
60) Utilice el producto de acuerdo con el uso previsto; tenga en cuenta
que un uso indebido puede causar lesiones.

GUARDE ESTE MANUAL

PRODUCT DESCRIPTION

Modelo Material
Tamaño del
producto
(mm)

noroe
ste

Tamaño del
embalaje
(mm)

GW

FXRSD48IN9

INJATDDV0

PVC de
grado

industrial

1220*250*170 4 kg 400*300*185 4,7 kg

F24FT20IN12

IN1OCOV0
7320*510*305 9,4 kg 448*340*295 1 0,6 kg

F12FT20IN12

IN76FRV0
3650*510*305 5,1 kg 428*215*292 6 kg

FX24FT10IN

6IN4PBZV0
7320*250*170 5,1 kg 435*215*292 6 kg

PARTS LIST

Modelo: FXRSD48IN9INJATDDV0
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Nombre de las partes especificación Cantidad
Bolsa de agua blanda para
control de inundaciones

1220*250*170 mm 4 piezas

Ganchos de acero
inoxidable

8 piezas

Pieza de fijación 8 piezas

Instrucciones Un 5 1 unidad

PARTS LIST

Modelo: F24FT20IN12IN1OCOV0
Nombre de las partes especificación Cantidad
Bolsa de agua blanda para
control de inundaciones

7320*510*305 mm 1 unidad

Tapa de entrada y salida 1 unidad

Ganchos de acero
inoxidable

8 piezas

Pieza de fijación 8 piezas

Instrucciones Un 5 1 unidad
F12FT20IN12IN76FRV0
Nombre de las partes especificación Cantidad
Bolsa de agua blanda para
control de inundaciones

3650*510*305 mm 1 unidad

Tapa de entrada y salida 1 unidad

Ganchos de acero
inoxidable

6 piezas

Pieza de fijación 6 piezas
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Instrucciones Un 5 1 unidad

FX24FT10IN6IN4PBZV0
Nombre de las partes especificación Cantidad
Bolsa de agua blanda para
control de inundaciones

7320*250*170 mm 1 unidad

Tapa de entrada y salida 1 unidad

Ganchos de acero
inoxidable

8 piezas

Pieza de fijación 8 piezas

Instrucciones Un 5 1 unidad
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OPERATING GUIDE

m) Método de inyección de agua
Desenrosque la válvula

n) Inserte la tubería de agua en la válvula, lo más profundo posible, abra la
válvula de la tubería de agua para llenarla de agua.

o) Finalmente, cuando la barrera de contención de inundaciones alcanza una
altura adecuada, se extrae la tubería de agua y se bloquea la válvula.
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FIXED

Para mejorar la fijación de las barreras contra inundaciones, diseñamos un
mecanismo de sujeción que impide que estas se desplacen con las corrientes
de agua más intensas.

STORAGE

The PVC sheets on both sides are

connected to the D-rings of the main

body of the water bag with gourd hooks.

When the water bag is filled with water,

the PVC sheets can be placed on both

sides and pressed with heavy objects to

fix the flood protection barrier.

Or it is not necessary to install the PVC

sheet, hang the gourd hook and use the

rope to fix the flood protection barrier,

which can be adjusted according to the

needs.

If you want to put away the flood barrier, please try to

choose dry and windy weather, turn the valve of the

water bag to one side, loosen the valve to drain, and

let the water drain completely before letting it dry.ss
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Para guardarla, primero desenrosque la tapa de la válvula, aplane el extremo
lo máximo posible, enrolle la parte plana de la bolsa de agua hacia la válvula y
apriete ligeramente el aire de la bolsa, y finalmente, enrolle toda la bolsa.

Vuelva a cerrar la tapa de la válvula después de enrollarla y guárdela en un
lugar fresco.

2 3
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欧英代粘贴处

(这部分内容不印刷，直接粘贴欧英代贴纸)
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BARIERA PRZECIWPOWODZIOWA
MODEL: FXRSD48IN9INJATDDV0

F24FT20IN12IN1OCOV0
F12FT20IN12IN76FRV0

FX24FT10IN6IN4PBZV0
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MODEL: FXRSD48IN9INJATDDV0 F24FT20IN12IN1OCOV0
F12FT20IN12IN76FRV0 FX24FT10IN6IN4PBZV0

To jest oryginalna instrukcja obsługi. Przed użyciem prosimy o dokładne
zapoznanie się z treścią instrukcji. Firma VEVOR zastrzega sobie prawo
do jednoznacznej interpretacji niniejszej instrukcji obsługi. Wygląd
produktu zależy od stanu, w jakim go otrzymali Państwo. Prosimy o
wyrozumiałość, ale nie będziemy Państwa ponownie informować o
aktualizacjach technologicznych lub oprogramowania naszego produktu.

FLOOD BARRIER
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PRECAUTIONS

61) Bariery przeciwpowodziowe należy przechowywać i używać z dala od
ostrych przedmiotów .
62) Bariery przeciwpowodziowe należy przechowywać w chłodnym i
suchym miejscu, z dala od wysokich temperatur i światła słonecznego .
63) Przed przechowywaniem należy jak najbardziej odsączyć wodę z
worka i wysuszyć go na powietrzu, aby zapobiec powstawaniu
specyficznego zapachu przy następnym użyciu .
64) Po przesunięciu bariery przeciwpowodziowej po napełnieniu jej wodą,
nie należy ciągnąć za hak tykwy, aby zapobiec uszkodzeniu pierścienia
mocującego .
65) Staraj się nie przesuwać bariery przeciwpowodziowej w niskich
temperaturach lub przy oblodzeniu, a także nie wyginaj jej, aby zapobiec
pęknięciu z powodu ruchu i wygięcia pod wpływem niskiej temperatury .
66) Produkt spełnia odpowiednie normy i przepisy. Instalacja tego
urządzenia musi być zgodna ze wszystkimi obowiązującymi przepisami i
powinno być ono użytkowane wyłącznie w dobrze wentylowanych
pomieszczeniach. Przed instalacją i użytkowaniem urządzenia należy
zapoznać się z instrukcją obsługi.
67) To urządzenie nie jest przeznaczone do użytku przez osoby (w tym
dzieci) o ograniczonej sprawności fizycznej, sensorycznej lub umysłowej,
a także osoby nieposiadające odpowiedniego doświadczenia lub wiedzy,
chyba że znajdują się pod nadzorem osoby odpowiedzialnej za ich

bezpieczeństwo lub otrzymały od niej instrukcje dotyczące korzystania z

urządzenia.
68) Dzieci nie mogą bawić się urządzeniem.
69) Dzieci nie powinny używać tego urządzenia. Przechowywać
urządzenie i jego przewód poza zasięgiem dzieci.

Ostrzeżenie – Aby zmniejszyć ryzyko obrażeń, Użytkownik
powinien uważnie przeczytać instrukcję obsługi.
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70) Urządzenie to przeznaczone jest do użytku domowego i podobnych

zastosowań, takich jak :

– pomieszczenia kuchenne dla pracowników w sklepach, biurach i

innych środowiskach pracy;

– domy gospodarcze;

– przez klientów w hotelach, motelach i innych obiektach

mieszkalnych;

– obiekty typu bed and breakfast.

71) Prosimy o prawidłowe przechowywanie produktu. Przed użyciem
należy sprawdzić, czy produkt nie wykazuje oznak nieprawidłowości. W
przypadku stwierdzenia nieprawidłowości, należy zaprzestać jego
używania.
72) Używaj produktu zgodnie z jego przeznaczeniem, ostrzegając przed
potencjalnymi obrażeniami na skutek niewłaściwego użycia.

ZAPISZ TĘ INSTRUKCJĘ

PRODUCT DESCRIPTION

Model Tworzywo
Rozmiar
produktu
(mm)

Półno
cny
zachó
d

Rozmiar
opakowania

(mm)
GW

FXRSD48IN9

INJATDDV0
PVC klasy
przemysło

wej

1220*250*170 4 kg 400*300*185 4,7 kg

F24FT20IN12

IN1OCOV0
7320*510*305 9,4 kg 448*340*295 1 0,6 kg

F12FT20IN12

IN76FRV0
3650*510*305 5,1 kg 428*215*292 6 kg
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FX24FT10IN

6IN4PBZV0
7320*250*170 5,1 kg 435*215*292 6 kg

PARTS LIST

Model: FXRSD48IN9INJATDDV0
Nazwa części specyfikacja Ilość

Miękka torba na wodę
zapobiegająca powodziom

1220*250*170 mm 4 szt.

Haki ze stali nierdzewnej 8 szt.

Element mocujący 8 szt.

Instrukcje A5​ 1 szt.

PARTS LIST

Model: F24FT20IN12IN1OCOV0
Nazwa części specyfikacja Ilość

Miękka torba na wodę
zapobiegająca powodziom

7320*510*305 mm 1 szt.

Pokrywa wlotu i wylotu 1 szt.

Haki ze stali nierdzewnej 8 szt.

Element mocujący 8 szt.

Instrukcje A5​ 1 szt.
F12FT20IN12IN76FRV0

Nazwa części specyfikacja Ilość
Miękka torba na wodę

zapobiegająca powodziom
3650*510*305 mm 1 szt.
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Pokrywa wlotu i wylotu 1 szt.

Haki ze stali nierdzewnej 6 szt.

Element mocujący 6 szt.

Instrukcje A5​ 1 szt.

FX24FT10IN6IN4PBZV0
Nazwa części specyfikacja Ilość

Miękka torba na wodę
zapobiegająca powodziom

7320*250*170mm 1 szt.

Pokrywa wlotu i wylotu 1 szt.

Haki ze stali nierdzewnej 8 szt.

Element mocujący 8 szt.

Instrukcje A5​ 1 szt.
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OPERATING GUIDE

p) Metoda wtrysku wody
Odkręcić zawór

q) Włóż rurę wodną do zaworu tak głęboko, jak to możliwe, otwórz zawór rury
wodnej, aby napełnić ją wodą

r) Na koniec, gdy zapora przeciwpowodziowa osiągnie odpowiednią wysokość,
rura wodna zostaje wysunięta, a zawór zablokowany.
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FIXED

Aby lepiej zabezpieczyć bariery przeciwpowodziowe, zaprojektowaliśmy stały
mechanizm zapobiegający przesuwaniu się barier przy większych prądach
wody.

STORAGE

The PVC sheets on both sides are

connected to the D-rings of the main

body of the water bag with gourd hooks.

When the water bag is filled with water,

the PVC sheets can be placed on both

sides and pressed with heavy objects to

fix the flood protection barrier.

Or it is not necessary to install the PVC

sheet, hang the gourd hook and use the

rope to fix the flood protection barrier,

which can be adjusted according to the

needs.

If you want to put away the flood barrier, please try to

choose dry and windy weather, turn the valve of the

water bag to one side, loosen the valve to drain, and

let the water drain completely before letting it dry.ss
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Podczas przechowywania, najpierw odkręć pokrywkę zaworu, spłaszcz jej
koniec tak bardzo, jak to możliwe, zwiń płaską część bukłaka w kierunku

zaworu, a następnie delikatnie wyciśnij powietrze z bukłaka, a na koniec
zamknij cały bukłak. Po zwinięciu dokręć pokrywkę zaworu i przechowuj w
chłodnym miejscu.

2 3
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欧英代粘贴处

(这部分内容不印刷,直接粘贴欧英代贴纸)
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WATERKERING
MODEL: FXRSD48IN9INJATDDV0

F24FT20IN12IN1OCOV0
F12FT20IN12IN76FRV0

FX24FT10IN6IN4PBZV0
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MODEL: FXRSD48IN9INJATDDV0 F24FT20IN12IN1OCOV0
F12FT20IN12IN76FRV0 FX24FT10IN6IN4PBZV0

Dit is de originele handleiding. Lees alle instructies in de handleiding
zorgvuldig door voordat u het product in gebruik neemt. VEVOR behoudt
zich het recht voor om de gebruikershandleiding anders te interpreteren.
Het uiterlijk van het product kan afwijken van het product dat u ontvangt.
Wij zullen u niet opnieuw informeren over eventuele technologische of
software-updates voor ons product.

FLOOD BARRIER
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PRECAUTIONS

73) Waterkeringen moeten op een veilige afstand van scherpe
voorwerpen worden opgeslagen en gebruikt .
74) Waterkeringen moeten op een koele en droge plaats worden
opgeslagen, niet bij hoge temperaturen of in de zon .
75) Voordat u de waterzak opbergt, moet u het water er zoveel mogelijk
uit laten lopen en hem aan de lucht laten drogen om te voorkomen dat er
bij volgend gebruik een onaangename geur ontstaat .
76) Nadat de waterkering na het vullen met water is verplaatst, mag u niet
aan de haak trekken om beschadiging van de bevestigingsring te
voorkomen .
77) Probeer de waterkering niet te verplaatsen bij lage temperaturen of
ijzel, en buig de waterkering tegelijkertijd niet om scheuren als gevolg van
de lage temperatuur en buiging te voorkomen .
78) Het product voldoet aan de relevante normen en voorschriften. De
installatie van dit apparaat moet voldoen aan alle geldende voorschriften
en het mag alleen worden gebruikt in goed geventileerde ruimtes. Lees de
gebruikershandleiding voordat u dit apparaat installeert en gebruikt.
79) Dit apparaat is niet bedoeld voor gebruik door personen (inclusief
kinderen) met beperkte fysieke, zintuiglijke of mentale vermogens, of die
onvoldoende ervaring en kennis hebben, tenzij zij onder toezicht staan of
instructies hebben gekregen over het gebruik van het apparaat van een
persoon die verantwoordelijk is voor hun veiligheid.
80) Kinderen mogen niet met het apparaat spelen.
81) Dit apparaat is niet geschikt voor gebruik door kinderen. Houd het
apparaat en het snoer buiten het bereik van kinderen.
82) Dit apparaat is bedoeld voor gebruik in huishoudens en soortgelijke
toepassingen, zoals :

Waarschuwing: Om het risico op letsel te verminderen, De
gebruiker dient de gebruiksaanwijzing zorgvuldig te lezen.
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– personeelskeukens in winkels, kantoren en andere werkomgevingen;

– boerderijen;

– door klanten in hotels, motels en andere woonomgevingen;

– bed & breakfast-achtige omgevingen.

83) Bewaar het product op de juiste manier. Controleer vóór gebruik of het
product niet defect is. Stop het gebruik als er een defect is.
84) Gebruik het product volgens het beoogde doel; wij waarschuwen voor
mogelijk letsel door verkeerd gebruik.

BEWAAR DEZE HANDLEIDING

PRODUCT DESCRIPTION

Model Materiaal
Productafm
etingen
(mm)

NW
Verpakkingsg

rootte
(mm)

GW

FXRSD48IN9

INJATDDV0

PVC van
industriële
kwaliteit

1220*250*170 4 kg 400*300*185 4,7 kg

F24FT20IN12

IN1OCOV0
7320*510*305 9,4 kg 448*340*295 1 0,6 kg

F12FT20IN12

IN76FRV0
3650*510*305 5,1 kg 428*215*292 6 kg

FX24FT10IN

6IN4PBZV0
7320*250*170 5,1 kg 435*215*292 6 kg

PARTS LIST

Model: FXRSD48IN9INJATDDV0
Deelnaam​ specificatie Hoeveelheid

Zak voor waterbeheer bij 1220*250*170 mm 4 stuks
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overstromingen

Roestvrijstalen haken 8 stuks

Bevestigingsstuk 8 stuks

Instructies Een 5 1 stuk

PARTS LIST

Model: F24FT20IN12IN1OCOV0
Deelnaam​ specificatie Hoeveelheid

Zak voor waterbeheer bij
overstromingen

7320*510*305 mm 1 stuk

Inlaat- en uitlaatdeksel 1 stuk

Roestvrijstalen haken 8 stuks

Bevestigingsstuk 8 stuks

Instructies Een 5 1 stuk
F12FT20IN12IN76FRV0

Deelnaam​ specificatie Hoeveelheid
Zak voor waterbeheer bij

overstromingen
3650*510*305 mm 1 stuk

Inlaat- en uitlaatdeksel 1 stuk

Roestvrijstalen haken 6 stuks

Bevestigingsstuk 6 stuks

Instructies Een 5 1 stuk

FX24FT10IN6IN4PBZV0
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Deelnaam​ specificatie Hoeveelheid
Zak voor waterbeheer bij

overstromingen
7320*250*170mm 1 stuk

Inlaat- en uitlaatdeksel 1 stuk

Roestvrijstalen haken 8 stuks

Bevestigingsstuk 8 stuks

Instructies Een 5 1 stuk
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OPERATING GUIDE

s) Waterinjectiemethode
Draai de klep los.

t) Steek de waterleiding zo diep mogelijk in de klep en open de

waterleidingkraan om de leiding met water te vullen.

u) Ten slotte, wanneer de waterkering een geschikte hoogte heeft bereikt,

wordt de waterleiding uitgetrokken en de klep vergrendeld.
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FIXED

Om de waterkeringen beter te kunnen verankeren, hebben we een vast

mechanisme ontworpen dat voorkomt dat de waterkeringen door sterke

waterstromen worden verplaatst.

STORAGE

The PVC sheets on both sides are

connected to the D-rings of the main

body of the water bag with gourd hooks.

When the water bag is filled with water,

the PVC sheets can be placed on both

sides and pressed with heavy objects to

fix the flood protection barrier.

Or it is not necessary to install the PVC

sheet, hang the gourd hook and use the

rope to fix the flood protection barrier,

which can be adjusted according to the

needs.

If you want to put away the flood barrier, please try to

choose dry and windy weather, turn the valve of the

water bag to one side, loosen the valve to drain, and

let the water drain completely before letting it dry.ss
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Bij het opbergen, draai eerst de ventieldop los, maak het uiteinde zo plat

mogelijk, rol het platte gedeelte van de waterzak op richting het ventiel, knijp de

lucht er een beetje uit en rol de waterzak vervolgens helemaal op. Draai de

ventieldop weer vast nadat u de waterzak hebt opgerold en bewaar de zak op

een koele plaats .

2 3
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Geen probleem

(这部分内容不印刷,直接粘贴欧英代贴纸)



2

ÖVERSVÄMNINGSBARRIÄR
MODELL: FXRSD48IN9INJATDDV0

F24FT20IN12IN1OCOV0
F12FT20IN12IN76FRV0

FX24FT10IN6IN4PBZV0
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MODELL: FXRSD48IN9INJATDDV0 F24FT20IN12IN1OCOV0
F12FT20IN12IN76FRV0 FX24FT10IN6IN4PBZV0

Detta är originalinstruktionerna, vänligen läs alla instruktioner noggrant
innan du använder produkten. VEVOR förbehåller sig en tydlig tolkning av
vår användarmanual. Produktens utseende ska vara beroende av den
produkt du mottagit. Vi ber om ursäkt för att vi inte kommer att informera
dig igen om det finns några teknik- eller programuppdateringar för vår
produkt.

FLOOD BARRIER
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PRECAUTIONS

85) Översvämningsbarriärer måste förvaras eller användas borta från
vassa och vassa föremål .
86) Översvämningsbarriärer måste förvaras svalt och torrt, inte i hög
temperatur eller solljus .
87) Innan förvaring måste du tömma ut vattnet i vattenpåsen så mycket
som möjligt för att lufttorka för att förhindra att den konstiga lukten uppstår
vid nästa användning .
88) Dra inte i kalebasskroken efter att du har flyttat
översvämningsbarriären efter att den fyllts med vatten, för att förhindra att
fästringen skadas .
89) Försök att inte flytta översvämningsbarriären vid låga temperaturer
eller isbildning, och böj samtidigt inte översvämningsbarriären för att
förhindra bristning på grund av rörelse och böjning vid låg temperatur .
90) Produkten uppfyller relevanta standarder och föreskrifter.
Installationen av denna enhet måste uppfylla alla tillämpliga föreskrifter
och den bör endast användas i välventilerade utrymmen. Läs
användarmanualen innan du installerar och använder denna utrustning.
91) Denna apparat är inte avsedd att användas av personer (inklusive
barn) med nedsatt fysisk, sensorisk eller mental förmåga, eller bristande
erfarenhet och kunskap, såvida de inte har övervakats eller fått
instruktioner om användningen av apparaten av en person som ansvarar
för deras säkerhet.
92) Barn får inte leka med apparaten.
93) Denna apparat får inte användas av barn. Förvara apparaten och
dess sladd utom räckhåll för barn.
94) Denna apparat är avsedd att användas i hushållet och liknande
tillämpningar som :

Varning – För att minska risken för skador, användaren måste
läsa instruktionsmanualen noggrant.
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– personalkök i butiker, kontor och andra arbetsmiljöer;

– bondgårdar;

– av kunder på hotell, motell och andra bostadsmiljöer;

– bed and breakfast-liknande miljöer.

95) Förvara produkten ordentligt. Kontrollera om produkten är avvikande
före användning. Om den är avvikande, sluta använda den.
96) Använd produkten enligt avsett ändamål. Varna för potentiella skador
vid felaktig användning.

SPARA DENNA HANDBOK

PRODUCT DESCRIPTION

Modell Material
Produktstorl
ek (mm)

nordv
äst

Förpacknings
storlek
(mm)

GW

FXRSD48IN9

INJATDDV0

PVC av
industriell
kvalitet

1220*250*170 4 kg 400*300*185 4,7 kg

F24FT20IN12

IN1OCOV0
7320*510*305 9,4 kg 448*340*295 1 0,6 kg

F12FT20IN12

IN76FRV0
3650*510*305 5,1 kg 428*215*292 6 kg

FX24FT10IN

6IN4PBZV0
7320*250*170 5,1 kg 435*215*292 6 kg

PARTS LIST

Modell: FXRSD48IN9INJATDDV0
Delarnas namn specifikation Kvantitet

Översvämningsskyddande 1220*250*170mm 4 st
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mjukvattenpåse

Krokar i rostfritt stål 8 st

Fäststycke 8 st

Instruktioner En 5: a 1 st

PARTS LIST

Modell: F24FT20IN12IN1OCOV0
Delarnas namn specifikation Kvantitet

Översvämningsskyddande
mjukvattenpåse

7320*510*305mm 1 st

Inlopps- och utloppslock 1 st

Krokar i rostfritt stål 8 st

Fäststycke 8 st

Instruktioner En 5: a 1 st
F12FT20IN12IN76FRV0

Delarnas namn specifikation Kvantitet
Översvämningsskyddande

mjukvattenpåse
3650*510*305 mm 1 st

Inlopps- och utloppslock 1 st

Krokar i rostfritt stål 6 st

Fäststycke 6 st

Instruktioner En 5: a 1 st

FX24FT10IN6IN4PBZV0
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Delarnas namn specifikation Kvantitet
Översvämningsskyddande

mjukvattenpåse
7320*250*170mm 1 st

Inlopps- och utloppslock 1 st

Krokar i rostfritt stål 8 st

Fäststycke 8 st

Instruktioner En 5: a 1 st
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OPERATING GUIDE

v) Vatteninjektionsmetod
Skruva loss ventilen

w) För in vattenröret i ventilen, så djupt som möjligt, öppna vattenrörsventilen
för att fylla på vatten

x) Slutligen, när översvämningsbarriären når en lämplig höjd, dras vattenröret
ut och ventilen låses.
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FIXED

För att bättre kunna fixera översvämningsbarriärerna konstruerade vi en fast
mekanism för att förhindra att översvämningsbarriärerna flyttas i större
vattenströmmar.

STORAGE

The PVC sheets on both sides are

connected to the D-rings of the main

body of the water bag with gourd hooks.

When the water bag is filled with water,

the PVC sheets can be placed on both

sides and pressed with heavy objects to

fix the flood protection barrier.

Or it is not necessary to install the PVC

sheet, hang the gourd hook and use the

rope to fix the flood protection barrier,

which can be adjusted according to the

needs.

If you want to put away the flood barrier, please try to

choose dry and windy weather, turn the valve of the

water bag to one side, loosen the valve to drain, and

let the water drain completely before letting it dry.ss
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Vid förvaring, skruva först av ventilkåpan, platta till änden så mycket som
möjligt, rulla upp den platta delen av vattenpåsen mot ventilen och tryck ut
luften ur vattenpåsen lite, och slutligen rulla ihop hela vattenpåsen. Dra åt
ventilkåpan efter att den har rullats ihop och förvara den svalt.

2 3
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